VMPOHNA 1 PEYEBAA ATPECCHUA
(OIIBIT AHAJIM3A ITPO3BUIIHbBIX
HAVIMEHOBAHNI1 B COBPEMEHHOM
AHITIMICKOM SI3bIKE)

Buwmnsaxoea O. [I.

Annomauus. Aumpononumuseckue npo3suuia, 061aoarousue oye-
HOYHOCMbIO, MOZYM 6biCMyNamy 6 Kadecmee [A3bIKO6bIX eOUHUl,
mpancnupyowux uporuveckue cmoicivl. Homunayuu darroeo
c60licMea npedcmassieHvl 6 aHIULICKOM S3blKe SMHUHECKUMU,
MeppUmMopuanvHoiMu U O0py2umMu NPo3BULAMU, Peanu3yembiMu
6 pasnuuHblx munax ouckypca. IIpossuuia obpasyomcs 6 cesasu
C pasnu4Holi MOmueayueri u 6 cOOMBEMCMeuU ¢ onpeoeseHHbIMU
A3bIK0BbIMU MOOenaAmMU. B ocnose yenoeo psda paccmampusaemuix
8 cmamve peanu3auuil nexam makue npuemvl, Kax memagopa,
MeMmOHUMUS, OKCIOMOPOH, 00YCI068IUBAIOWUEe AKIMYATUSAUUIO UPO-
HUYeCKOll COCAasnAwetl 8 CMbICIOB0L CIMPYKMype npo3eUUHO20
HaumeHo8aHuA. VIponus, nonumaemas Kax CMunucmu4eckuil npu-
éM, 8 X00e NPUMeHEeHUS KOMOPO20 UCUHHDLIL CMbLCTL A3bIKOBOTE e0U-
HULbL MOXcem Obib CKPbLM UnU NPOMUEONOCABTIACCA ABHOMY
CMDICTLY, a makxe Keanupuuupyemas Kax cloxHoe KOZHUMUsHoe
sA6/1eHUe, NPoOYHOalouLee HOBblEe CMbICIOBblE OMIMEHKU 3HAYeHUL,
conpososxcoarousue 00pasosanue Hosvix Ppetim-cmpyxmyp, oka-
3618ANOULUX BIUSHUE HA NPOUECCHL BOCNPUAMUSL U NOHUMAHUSL HA
6oree CTI0HHOM, MEMAceMUOmMuU1ecKkom yposHe, Moicem Ovims npeo-
CTNasseHa 6 HUX NOCPeOCBOM CAMbIX PAHBIX CHOCOO08 Bblpaie-
HUST OMHOWEHUS K 00BeKMY UMEHOB8AHUS CO COPOHbL KOHKPEMHO-
20 cybvexma unu couuyma. IIpo3sunsHole HOMUHALUY, Hecyujue 6
cebe ompuUamMenvHy0 oUueHOHHOCb, BblPANcaloUsUe UPOHUUECKOE,
npenebpesxcumenvroe, 8paxodedHoe omHouleHUe, Bbi3bl6AIOMN COOM-
semcmeeHHy10 peakyuto aopecama, Kk Komopomy OaHHbvle peanu3a-
yuu obpausenvt. B psoe no0oOHbLX C/ly1aes UpOHUHECKAS CMbICTI08AS
coOCMasnAULAs AHMPONOHUMUYECKO20 NPO3BUULA MOXMcer pac-
CMAMPUBAMBCA KAK (PaKmMop Nposie/ieHUs] peuesotl azpeccuu, no-
poxcoarouuti KOHPIUKM U B8bI3bIBAIOULULL OMBEMHDIE APeCcCUBHDbLE
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Oeticmeusi, Nposiensiemvle KAK HA ypOBHe A3bIKA, MAK U HA YPOBHe
BHEA3bIKOBOLL PeanbHOCU.

B cmamve ananusupyemcs pso npumepos, no3e0NTIOULUX NPOCTIe-
OUmv Npoyeccot cO30aHUT U PYHKUUOHUPOBAHUS NPO3BUULHBIX HAU-
MEHOBAHULL UPOHUUECK020 XAPAKmepa, BbiCYNalouux Kax gaxm
peuesoti azpeccuu. B kauecmee mamepuana 0ns uccne008aHUs Uc-
NONb306ANUCy PeANUSAUUY IMHUYECKUX, MEPPUMOPUATLHBIX NPO-
36U, 4 MaKdie NPo36ULLA U3 00TIACU NOIUMUYECK020 OUCKYPCA.

Kntouesvie cnoea: npossuuinoe HaumeHosanue, UPOHUS, peueeas
azpeccus, OueHOYHOCHb, IMHUHECKOe NPO3BULLE, MEPPUMOPUATLHOE
npossuUse, TUH2B0KPEANUBHOCb, NOIUMUYECKUTI OUCKYDC, A3bIKO-
6ble U COUUOKYIbINYPHbLe PaKmopoL.

[TpobnemaTnka, CBA3aHHasA C MCCAENOBaHMEM IIPO3BMIIHBIX HaVMe-
HOBAHUII, AB/IAETCA JOCTATOYHO LIMPOKOI™ B MEPBYIO O4Yepefb B CBA3U
C TeM, YTO JaHHbIE e[MHNIBI 00/1a/JaAI0T OLEHOYHOCTDIO, IIPEICTABICHHOI
B 00/1aCcTM MeMMOPATUBHOCTH/IENOPATUBHOCTY, CYOBEKTMBHBIM OTHO-
IIeHNeM aBTOpa IPO3BUINA K ero 00BEKTY, 3a4aCTYI0 MOMTyJaIOUM pac-
IpOoCTpaHeHMe B paMKaX IPodecCHOHaNIBbHOIO COO0IIeCTBa TN B paMKax
OIIpefie/IeHHOTO JIMHIBOKY/IBTYPHOTO COLMyMa, MHOT/]A BBIXOMIA U 33 €ro
Ipefenbl ¥ HaXOfid PaclpOCTPaHEeHNe B COCENHMX KYIbTypax U s3bIKaX,
obpeTas cBoe ObITOBaHIIE B IePEBOHBIX BapMaHTaX. B aToM m1ane ocoboe
BHJMaHMe TIPYUBJIEKAIOT IIPO3BMIIA STHUYECKOTO XapaKTepa, TEPPUTOPU-
aJIbHble IIPO3BUIIA, IPO3BUIIHbIC HAMMEHOBAHNUA B MOJIUTUKE U JIPYTHE,
CBsI3aHHBIE C 9TMYECKOI CTOPOHOII peann3alyy JaHHOTO K/Iacca IMYHBIX
U HapUIaTeNbHBIX MMeEH, 4TO, 6e3yC/IOBHO, TeCHeNIMM 06pa3oM B3au-
MOJIETICTBYeT C BOIPOCAMU TOJIEPAHTHOCTU> M KOH(QIMKTOIOTMYECKON

3 Cwm., nanipumep: Komosa T.A., Iapazyns C.J. VIMA mu4HOE B aHITIOA3BIYHOM

KY/IBTYPHO-JICTOpHYecKoM IpocTpaHcTBe. — M.: Knwxubii gom «JIVMIBPO-
KOM», 2012; PobycTosa B.B. AHTpoIOHMMMYeCKOe TIPO3BHUILe B KOTHUTHB-
HO-(YHKI[VIOHAIbHOM acIleKTe (Ha MaTeplasie aHIIOSI3BIYHBIX XYA0XKECTBEH-
HbIX HpousBenennit XX — XXI BB.). M., 2009.

Ob6yxayckatime J].C. TomepaHTHOCTb U BBIpa)KeHUE OTHOIIEHUS K HAPYIUM
HALMOHA/IPHOCTSIM B aHIIMIICKOIL U PYCCKOI IMHIBOKY/IBTYpax. Jlucc. . . KaH.
Kynpryponoruut. M., 2007; Buwnsaxosa O.[]. Cultural Values as the Basis of
Tolerant Attitude Development /KynbTypHble IIeHHOCTI KaK OCHOBa (pOpMI-
POBaHNA TONIEPAHTHOTO OTHOIIEHN:A //Marepuanbl KoHpepennum: Umbrella
NATE Conference — 2013: «From Reflection to Action», Tyma, TITIY um.
JL.H. Toncroro. 3. pecypc. URL: tsput.ru/about_us/activities/international
cooperation/docum/Umbrella.doc.
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npobnemarnkoit®. TIposBullle KaK 37IeMEHT Ky/IbTYpBbI, HAapsILy C pasind-
HBIMI OCOOEHHOCTAMM, BK/IIOYas HPOLECCHI MOPOXKAEHMA U PasBUTHA
KOH(Q/IMKTOB, pelpe3eHTUpyeT CreunpuKy ee OTPaKeHMs B CO3HAHNU
gemoBeka: ~Culture is an essential part of conflict and conflict resolution.
Cultures are like underground rivers that run through our lives and rela-
tionships, giving us messages that shape our perceptions, attributions,
judgments, and ideas of self and other. Though cultures are powerful, they
are often unconscious, influencing conflict and attempts to resolve con-
flict in imperceptible ways.... Two things are essential to remember about
cultures: they are always changing, and they relate to the symbolic dimen-
sion of life. The symbolic dimension is the place where we are constant-
ly making meaning and enacting our identities. Cultural messages from
the groups we belong to give us information about what is meaningful or
important, and who we are in the world and in relation to others -- our
identities. Cultural messages, simply, are what everyone in a group knows
that outsiders do not know™**. VccnenoBarenn ormeuator ¢pakT Omocpeno-
BaHHOCTY PeaKIMil MHAMBYU/A Ha OKPY>XXAIOLIYI0 JeNICTBUTETBHOCTD KaK
BHEIIIHEll CPefoil, TaK ¥ BHYTPEHHUMH (PAKTOpaMI — IPeCTaBIeHIsIMI
JesioBeKa 00 3TOI AefCTBUTENbHOCTI, BBIPaXKaeMbIMIL B IIEPBYIO O4eperib
Ha ypoBHe s3bIKa. OCHOBAHMAMM /IS HOSIBJICHNS IIPO3BMUIL C/TY)XKaT pas-
nnaHble (peHoMeHbl. Tak, HapUMep, B Ka4ecTBe IPUYNH Y UCTOIHUKOB
BO3HMKHOBEHNsI 3THUYECKUX IIPO3BMUIIN CIIEIMANUCTBI HAa3bIBAIOT CIIEAY-
fome: Mcropmueckre (KOMoHM3ammsi, pabCcTBO, MaccoBas MUTPAIUs);
HONMUTHYeCKUe (IMCKPYMUHALVA, Cerperamys, HepaBeHCTBO, Ipecreo-
BaHMs Ha PAcOBO-ITHUYECKON I10YBE, HACU/IBCTBEHHAs ACCUMWWIALNS,
CTpeM/IeHNe K MOIUTHYeCKOMY TOCIIOfICTBY, IICEBIOHAYYHbIE TEOPUM I T.
II.); coLMaIbHO-9KOHOMIYecKre (6e3paboTuiia, HuUllleTa, IPECTYIHOCTD);
Ky/IbTypHbIe (PAa3HUIIA B PEINTUY, TPARLULIVISIX, SI3bIKE U PEIEBOM ITUKETE,
OfieXK/ie, IMIIEeBOM PallMOHe U T.Ji.); ICUXOMOTUYeCKIe (CTepEOTHIIbL, TIpefi-

3 Fogel R.W., Engerman S.L. Time on the Cross: The Economics of Ameri-

can Negro Slavery // Encyclopaedia Britannica CD 2002 Deluxe Edition,
2001-2002; LeBaron M. Culture and Conflict //Beyond Intractability.
Knowledge Base. July 2003. URL: http://www.beyondintractability.org/
essay/culture_conflict (accessed 21.09.2017); Williams A. Resolving
Conflict in a Multicultural Environment. URL: http://www.colorado.
edu/conflict/peace/example/will5746.htm (accessed 21.09.2017); Waters
M.C., Lieberson S. Ethnic Differences in Education: Current Patterns and
Historical Roots // International Perspectives on Education and Society,
1992. Ne2. P. 171-187.

34 LeBaron, op.cit.



39

PaccynKu, BPOKAEHHOE YYBCTBO HENPUATHS «IyXKAKOB», KOHQIUKT N4~
HOCTH, TPaHCTeHePATVUBHASA TPaBMa, P3Nyl B IPOsIBICHIN SMOLIMIT™.
MHor1e 13 CyILIeCTBYIOMNX aHTPOIIOHMMITYECKIX IIPO3BILL [IPEACTAB-
AT c060il ONTUMUBUPYOLIME CYObeKTUBHbIE CMBIC/IBI HaVIMEHOBAHIS,
OTpKAIOLIye OIIpee/IeHHble YepPThl 00beKTa HOMIHALVN U OTHOLIEHVE
K HEMY MIMEHYIOIIEro CyObeKTa, He 0O/Iaiafoliie KaKuMm-160 HapodnTo
IEeMOHCTPUPYEMBIMI  3MOLMOHATbHO-9KCIIPECCUBHO-OLEHOYHBIMI  KOH-
HOTAIMsMM HETaTMBHOTO XapakTepa®. Bmecre ¢ TeM, sHaUMTeIBHOE KO-
4eCcTBO MIPO3BUII, MOTYT PAaCCMATPUBATBCS KaK MPOHIYECK) OKpAllleHHBbIe,
HeCyIye OYeBUAHYI0 IPAHNYAILYIO C HETATVMBHOI OLeHOYHOCTh. VpoHus,
HOHVMMaeMasi KaK CTWIMCTMYECKMII HpNéM, HpY peanns3alyy KOTOPOro
VICTVHHBII CMBIC/I SI3BIKOBOJT €VHALIBI MOYKET OBITH CKPBIT WV IIPOTIBOPE-
9T (IPOTVBOIOCTABIISIETCS) SBHOMY CMBICITY, a TaKXKe KBaIMUIpyeMas
KaK C/I’KHOe KOTHUTUBHOE sIBJIEHNe, TIPOOYXK/atoliee HOBble CMBIC/IOBbIE
OTTEHKU 3HaYeHMIT, COIPOBOXKAAIOIINE 0Opa30oBaHIe HOBBIX (PpeiiM-CTPyK-
TYp, OKasbIBAIOLIMX B/IVSHUE HA IIPOLIECCHI BOCIIPYATHUA U IIOHVMAHIS
Ha 00JIee CJIOKHOM, METACEMIOTIYECKOM YPOBHE, MOXKET OBITh IPefCTaB-
JIeHa B HUX [IOCPEICTBOM CaMBIX Pa3HbIX CIOCOO0B BbIPa)KEHVIsI OTHOLIEHIS
K 00'BEKTY MIMEHOBAHMSI CO CTOPOHBI KOHKPETHOTO CYOBEKTA VIV COLIMyMA.
Mogenu u nIpyHIUIBL 06pa3oBaHMs IPO3BULL HOTYYWIN JOCTATOY-
HO IIMPOKOEe OCBellleHre B nuteparype”. B ocHOBe MHOTMX 13 paccMa-
TPMBaeMbIX HaMU peajM3alMi JIeKAT TaKue HIpueMsl, Kak Meradopa,

Jlswenxo V.B. SI3bIKOBasi CYIIHOCTDb ¥ HparMaTuyeckue QpyHKIUM STHUYE-
CKVIX TIPO3BUILL (Ha MaTepuase aHIIMIICKOTO sA3bIKa). Jucc. ... KaHA. Guion.
Hayk. [Taturopck, 2002. C. 184-185.

Tak, Hanpumep, HasBaHme Oemoro HacemeHns HoBoil 3emanHmmy — emvHMIA
pakeha (New Zealanders who are «of European descent»), 4aCTOTHOCTD yIIOTpe-
671eHVIA KOTOPOTO IOCTATOYHO BBICOKA CPefiyt MAOPUIILIEB, HO He ABJIACTCS BBICO-
KOl Cpeft 6e/oro HaceyeHNst, BBIONHAET MACHTUUIIPYIOIYIO, HO He OLje-
HouHyio dyHkimo: “New Zealand residents who are not Polynesian. The word
was originally used by Maori to distinguish Europeans from themselves. Its exact
origin and meaning have been discussed and examined for decades, and while
many explanations have been put forward, none is universally accepted. Rightly or
wrongly, the word is believed by some to have derogatory connotations — and it is
probably true to say that the word is used less often by non-Maori New Zealanders
than it once was” [Cryer M. The Godzone Dictionary of favourite New Zealand
words and phrases. Titirangi, Auckland: Exisle Publishing Limited, 2006. P. 123].

7 Buwnsxosa O.[., Anexcandposa B.A. IlposBuiHOe HayMeHOBaHUE Kak
IIPOLIECC B3aMMOJEIICTBIA TMHIBYCTNYECKON CEMUOTHUKM U CEMUOTIYECKOI
konuenronorny //Hay4ynble BeomocTy benropopckoro rocysapcTBeHHOTO
yHuBepcuteTa. [ymanutapusie Haykn. — @unonorns. JKypranmucruxa. Ilema-
roruka. [Tcuxomorns. Ne 24 (221), nexkabps 2015 . Boimyck 28. C. 51-60.
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MeTOHUMUS, OKCIOMOpOH. Tak, Hampumep, Metadoprueckite 3HAYEHIS
JIeXXaT B OCHOBe 9THIYECKNE IIPO3BIILL YepHOKOKUX bounty bar, chocolate
drop, black sugar v gp., acCOUMMPYIOLUVXCA C IIBETOM KOXU. SIBHBIM 1po-
HIYECKUM OTTEHKOM 00JIafaloT TaKue IIPO3BUIIA, Kak sunburned irishman,
smoked yankee - uepHokoxuii, mediterranian-irish - umanvsiney, Taxxe
CO3JaHHBIEe Ha OCHOBE aCCOLMALIVII [I0 BHEIIHIM IPY3HAKAM.

CymiecTByeT HeManoe KOMMYECTBO IPO3BMII, CBSI3AHHBIX C Pas/Ind-
HBIMV COLMO-KY/IBTYPHBIMY IIPUBBIYKAMU 1 TPAAMUMSAMIU, B TOM HIC-
ne — muesbiMu. Hampumep: herring-snapper — nopeescey, frog eater, frog,
froggy, crapaud - pparuys, spaghetti-bender, speg eater, macaroni — umanvs-
Heu, motzer, motzo, motzey — eepeti, sauerkraut (xucnas xanycma), metzel
(Metzelsuppe — cyn na xonbacHom Oynvone) — nemeu, buttermouth, butterbox -
econnamdeu, beefeater — anenuuanu, fortune-cookie — kumastxa n gp. Menee
HeJITPaTbHBIMU U MeHee JPYKeMoOHbIMI, 00/Ia/JaloI MU SIBHOI MPOHIYe-
CKOJI OKPAIIEHHOCTBIO, MOTYT CUMTAThCS TaKue, Kak candle-eater — pycckuil,
bexcerey;, us Poccuu (cBs3aHHOe ¢ PaKTOM yIIOTpeOIeHNsI B MUY OeXXeHIa-
mu 13 Poccun canpbHBIX cBeveil B TomofHoe BpeMsi?), clay eater, hay-eater -
Genviti, krauthead- Hemeu,a TakKe obmagaroIine APYTMMU MOTUBUPYIOIINMMA
IPU3HAKAMI B [/IAHE CEMAHTIIECKOI IPYHAIIEXHOCTH HO00N-Man — L{bIIaH
(HaMeK Ha BOPOBCTBO B HOYHOE Bpemsi), zip (0T zero intelligence potential) —
svemHamey, backstabber (xoBapHsiit) — snoey, yellow-belly - kumaey, pinch-
penny - wiomnandey, charcoal, crow, darky, shadow - ueproxoxcuii v mp.

Crenyer OT™MeTUTD TOT (DAKT, YTO STHIIECKIE [IPO3BUIIIA MMEIOT BBICOKYIO
YaCTOTHOCTb PeaM3aliii B Ka4eCTBe CTePEOTUIINYECKIX eIVIHIUL] HOMIHALIMI.

3 Jlauienxo V.B. Yxas. cou. C. 163.

» V[CC]ICJIOBaTeIH/I IMmyT, YTO ISTHOHMMMYECKAA aKTya/IM3alyAa IIPO3BUIIHbBIX

HAJMEHOBAHWII B IEPBYI0 OYepefb COMPSDKEHA CO CIERyIOIUMH (aKTopamits:
accolyalyy Ha OCHOBE OTIMYMUTEIbHBIX BHEUIHMX XapaKTepuctuk: brownskin,
charcoal, crow, darky, shadow — adppoamepuxanen, red, red-skin — uxneey; yellow-
belly, yellow man - xutaen, simonew; chalk, lily-white, pale —6enblit amepuKaHers;
0COOEHHOCTSIMM aHaToMmyeckoro crpoenst (popma ry6, Hoca, paspes Ivas):
bootlips, broad-nose, thicklips, wooly-head — adpoamepukane; almond-eye, Il eyes,
slant-eye, squint-eyed KuiTaeLy, KOpeeLl, SIMOHEL] VIV APYTOIL BBIXOZEL] 13 CTpaH Boc-
TouHoit Asun; hook-nose, eagle-beak — eBpeit; accoluarium, CBA3aHHbIE C HALIMO-
Ha/IBHO-KY/IBTYpHOII crietmuxoit: blanket-indian — nnneewy; blue-bonnet, kiltie —
wornanpew; cloak-and-suiter - eBpeit; wooden-shoe — To/TaH/eLl; HALIOHAIbHbIE
CUMBOIBL: harp - upnaupen (apda — cuMBor VIpnaHanm); acCoLMaLy Ha OCHOBe
IMIIEBbIX U Ky/IMHAPHBIX Tpajyiimit: rice-belly — kuTaely; lime-juicer — aHIIMYaHIH
(cok mariMa TPaAMIMOHHO MOFABA/ICS K CTOMY HAa aHIIMICKUX KOpab/six); frog,
frog-eater — bpanuys; hans-wurst, sauerkraut, sausage — Hemewy; goulash — BeHrp;
potato-eater — vipnaHpew; macaroni, spaghetti — utanbssew; bean-eater, chili-eater,
enchilada-eater, pepper, taco-eater — Mexcuxarer u ap [[Iannu B.B. Srunveckne
CTepeOTHUIIBI B AHI/INIICKOM sA3bIKe // Language and Literature. 2001. C. 67-72] .
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ITo MHeHMIO psiia aBTOPOB, STHUYECKNE IIPO3BMUIIA MOTYT PaCCMATPUBAThCS
KaK Hanbosee MPOLYKTUBHBIIL CIOCOO perpe3eHTalny STHIIECKIUX CTepeo-
tos®. B aToM I1aHe 0co6ast pojib IPUHAIOKNT TeM SI3bIKOBBIM peasnsa-
LVISIM, KOTOPBIe 00/Ia[al0T OYeBUIHON MEMOPATUBHOI OLEHOYHOCTBIO C TOUKM
3pEHNUsT XapaKTePUCTUKN 0OBEKTa M MOTYT CIYXXUTDb MPUYNHON BO3HUKHO-
BeHIs1 KOH(IMKTHBIX CUTYALUil Pas/IM4HOro Maciraba. VIHbIMU cToBaMiu,
SI3BIKOBASI aTPECCIisl MOXKET IIOPOXK/AATh B OTBET arpeCCiI0 MOPA/IBHYIO 1 TaXKe
¢usirdeckyro. ViccmenoBarerit yKasbIBaloOT Ha TO 0OCTOSITENIBCTBO, YTO PedeBast
arpeccum MMeeT Lie/IeHaIIpaB/IeHHBII XapaKTep ¢ TOUYKY 3peHst IPOOY>KieHIs
B UE/IOBEKe HETATMBHOTO SMOLMOHABHO-TICUXONOTMYECKOrO COCTOSHUS!.
I[TposBuiIHble HOMUHALUY, HeCyIye B cebe OTPULIATEIbHYIO OLIeHOYHOCTD,
BBIp@XKAIOLIVe MPOHUIECKOE, MpeHeOpeXnTeNbHOe, BpaXkaeOHOe OTHOIIe-
HIe, BBI3BIBAIOT COOTBETCTBEHHYIO PEaKINIo afjpecaTa, K KOTOPOMY JJaHHbIE
peamusaru obpamensl. C.I. Tep-MuHacosa nutet: «SI3bIk, Hecyimit B cebe
OTPOMHBII1 3apAAZi KY/IbTYPBL, MAEOIOTIH, CIICTEMBI LIeHHOCTelt, 00pasa >KU3HIL,
OTHOIIIEHWIT MeXXTY JIOAbMU UTPAeT — YBbI! — OMPeie/IeHHYIO POTIb B Pa3BUTHUI
arpeccun 1 KCeHO(HOOUM B desioBeKe I SIB/ISIeTCS OffHON 113 IPUYMH MeXXHALN-
OHAJIbHBIX U MEXXKY/IBTYPHBIX KOH(INKTOB» ™.

VccnenoBaTent MOfUepKUBAIOT HEOOXOAMMOCTD BefleHIsI AMaIora Kak
MHOTOYPOBHEBOTO IPOLjecca MK WIEHAMH KY/IbTYPHO-3bIKOBOTO KOJI-
JIeKTUBA, OTMedast TOT (aKT, YTO «B3aUMOJEIICTBIE CYObeKTOB B (opMe
IMajIora Ha BCeX YPOBHSX CYOBEKTHOI peannsalui MMeeT MHBAPMAHTHYIO
CTPYKTYPY: CyObeKTBI, LIEHHOCTH, IYXOBHOE IPOCTPAHCTBO. DTa CTPYKTY-
pa BOCIIPOM3BOAMTCA ¥ B MacIITabaX BHYTPEHHETO JUAJIOra, U Ha YPOB-
He MEeX/INYHOCTHOTO OOIeHMsI, M IPY AUATIOTNIECKOM B3aNMOJECTBIU
couuanbHbIX rpymm» . TIpolecc peanusanuy 3THUYECKUX ¥ TEPPUTOPHU-
QJIbHBIX IPO3BMIL BBICTYNAeT KaK aKTUMBHAs OOAaCTh B3aMMOJECTBUS
MEXJy TPefCTaBUTENAMY IMHTBOKYIBTYPHOrO coobiiecta. Tak, Hampu-
Mep, obpallleHne K faHHOI mpobneMaruke B KoHTekcTe yctopun CIIIA,

10 Jlonsa A.b. DTHUYeCKMe IPO3BIIIA B AHITIMIICKOM M PyCCKOM A3bIKaX: MOTHBA-

1MOHHBI acnekT // IIpaxTuky v mHTepnpetanuu. Ne 1. 2016. C. 214.

4 Cedos K.D. PeueBast arpeccys 1 arpeCcCUBHOCTD KaK 4epTa PedeBOro mopTpe-

ta // CoumanbHasA ICUXONMHIBUCTHKA: XpecToMaTusA. M., 2007. C. 254.

ep-Munacosa C.I. KynbTypHble U A3BIKOBblE aclIeKThl HAllMOHATbHOI 6e3-
2 Tep-M C.I' Kynory 6

onacHocTH // fI3bIK, nMuTeparypa M KyabTypa KakK IPaHU MEXKYIbTYPHOTO
o6uieHnss. COOPHUK CTaTeil M HayYHbIX CO0OLIeHNIT MeXXYHapOIHOrO Hay-
HOTO ceMUHapa, 26 okTsa6ps 2014 roma — 2 Hos16pst 2014 ropa. Ipara, Yemic-
Kas Pecriy6nuka. Pilsen: University of West Bohemia, 2015. C. 29.

s Monuan 3.M., Tonuaposa A.A. Inanorndeckoe B3aMMOJeICTBIE CYObEKTOB:
LIEHHOCTHBI actekT // Llennoctu u cMbicibl. 2016. Ne 2 (42). C. 31.
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XapaKTepU3YIOLIelicsl STHUYECKO PasHOPOJHOCTHIO COLMYMa, MO3BOJIS-
eT BBUIBUTD MX COLMOKYIBTYPHYIO CIIelU(UKY B I/IaHe BO3HMKHOBEHU
9THUYECKMUX KOH(INKTOB Ha MPOTSHKEHNNU OIPEefe/IeHHbIX MCTOPUIECKIX
nepropoB. Bmecte ¢ TeM, MccnenoBaTe MOFYEPKUBAIOT AMHAMIYECKIIT
xapakTep (GYHKIMOHMPOBAHWs IPO3BULI, B TOM 9UKCIE VMPOHUYECKUX,
B sI3bIKOBOII peanbHOCTI: «IIOCKO/IbKY STHUYECKNUE MPO3BMUINA SIBIISIOT-
Cs1 9acThIO XKMBOTO SI3BIKA, CO BpPeMeHEeM M3MEHSIOTCS VX KOHHOTALUY U
COLIMATIbHBII KOHTEKCT, B KOTOPOM OHI yroTpebsiorcs. Kpome Toro, oHn
Pas3IMYAIOTCs 110 AMOLVIOHAIBHOI OKPALIEHHOCTI — OT 37T0OHBIX U OCKOP-
OUTEIbHBIX IO LI TIMUBBIX M KOMIIECKIUX, YTO OIPeMIe/IsIeTCsI B3aUMOOTHO-
HIEHVSIMU MEX/Y aipecaToM U af[peCaHTOM, a TAKXKe CaMUM COLVMATbHBIM
KOHTEKCTOM, B KOTOPBIX OHU (IposBuina) ymorpebmsiorcs. Hampumep,
HEKOTOpBbIe 9THIYECKIe TIPO3BUIIA MOTYT METb LIy T/IUBBIIL U JaXKe TaCKO-
BbIJ/I OTTEHOK, €C/IM MCIONb3YIOTCA BHYTPU caMol rpymmbl. Ho stm ke
CI0Ba MOTYT OBITh KpaliHe OCKOPOUTENbHBI B YCTAX «4y>KakoB»*. JlaHHOE
HOJIO>KEeHNEe MOATBEP)KAAETCS CIeAYIOMUMN IPUMePaMH, Ifie OIpefesLiio-
I[YI0 PO/Ib UTPAEeT KOHTEKCT peajusaliuyl PO3BUIIHOTO HAMMEHOBAHIS,
obpasoBaHHOTO OT UMeHM cobcrBeHHoro: “Where is Ireland, huh? Who
needs Micks?” — BbIpa>kaeTcst Ipe3puUTeIbHOE OTHOLIEHNE K MpIaHALaM/
nporectantam; ‘Stanley and Phyllis went to Church of England schools... but
all the rest of us are micks.” - T0 >xe camoe IpoO3BMU1IIE YIOTPEOIAETCS B LIYT-
KY IT0 OTHOIIEHMIO K «CBOMM» ™.

Obpalienne K TeppUTOPUATILHBIM TIPO3BUIAM TaKXKe OOHAPY)XMBaeT
Le/IbI Psifi PAas3NUUMil B IPOSIBTIEHNM OLIEHOYHBIX XapaKTePUCTUK paccMa-
TPUBAEeMbIX HOMMHATMBHBIX eJMHUI]. Tak, HampuMep, B aBCTPATUIICKOM
coliyMe, Hapsiy ¢ HACMEIUIMBBIMM, HO JJOCTAaTOYHO [JOOPOXKeaTelbHbI-
M1, XOTSI ¥ He BCeTfa IPIWINYHBIMU C TOYKM 3PEHNs] BO3MOXKHOCTH pas-
JIMYHBIX CMBIC/IOBBIX TPaHCHOPMALNit — OCOOEHHO B COOTBETCTBYIOLINX
KOHTEKCTaX — HOMUHALIMSMH 110 OTHOLIEHUIO K CBOMM COCefiAM (Hampumep,
cockroach, banana bender), cyiiecTByIOT 11 HeraTMBHO OKpAllleHHbIE S3bIKO-
Bble €[VHUIIBI, BBIPAKAIOLINE POHNIECKOE, OCKOPOUTENIbHOE OTHOLICHNE
K HacCeNleHNIo cocefHero mTata (Hampumep, alcoholics, crocbait): “Northern
Territory seems to have got off lightly too with the nickname ‘Territorians,
until you dig deeper and find the uncomplimentary ‘Alcoholics’ and the scary
‘Crocbait. “Taswegians’ is similarly kind to those who come from Tasmania,
but the alternative ‘Apple Eaters’ rivals my own ‘Banana Bender’ status and
Id don’t even want to mention the other nickname I found for them, “Two

u“ JIswenko V.B. Ykas. cou. C. 54-55.
= Tam xe. C. 55.
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Headers™®. Tak, oTpuuarenbHas OLl€HKa OCKOPOUTEIBHOTO XapakTepa

comepxxutcsi B HommHanuu Alcoholics, a Takxe B cob6uparenbHOM Cylije-
crButenbHOM Crocbait, BeICTyTaoOIeM B Ka4eCTBe HaMEeHOBAHIs SKIUTeel
TacMaHNN, XapaKTepPU3YIOLIET0 HU3KNII YPOBEHD MX Ky/IBTYPBI I MHTEIIEK-
TYaJIbHOTO PasBUTHA. [IIs1 CpaBHEHMST OTMETUM, 4TO (ojiee HelTpanbHbIM
XapaKTepoM B IUIaHe OLEHOYHOCTH 00/1afjaeT OTpaKalollasi OT/AaTeHHOCTD
pacnonioxxennst TacMaHum OT ApPyrux Teppuropmit egmumia Taswegians
(o amamoruy ¢ Norwegians, >KUBYLIVMMIY JjareKo Ha ceBepe EBpomnbr). OyHk-
LMOHMPOBaHNe Takux efnHnIy, Kak Alcoholics, Crocbait, B kadecTBe aHTpO-
HOHMMIYECKUX IPO3BUII MOXET PacCMaTPUBATBHCA B TEPMMHAX PeUeBOIl
arpeccuu, T. €. MICIIO/Ib30BAHIsI CPEICTB S3bIKA B LIe/IAX BBIPAXKEHVsI HETIPK-
SI3HU, BPOXI€OHOCTH, HACMENIKI, OCKOPOUTENBHOTO OTHOLIEHIST, TPUHIDKA-
IOLVX TOCTOMHCTBO JIIOfielt U 3a/IeBAIOIIVX YeJI0BeYeCKoe CaMosTio0ue.
3HaYNTeNTPHOE KOMYIECTBO IIPO3BHUIL MPOHMYECKOTO XapaKTepa, Kak
OTPKAMOIINX, TaK M BBI3BIBAIOI[NX KOH(IMKTHBIE CUTYyallUy, HAXOMLAT
CBO€ BOIUIOLIeHIe B cepe MOMUTUKU. Tak, HampuMep, MIMUPOKYIO M3BECT-
HOCTb IPU0o6peu Mpo3BIUILa, BOSHUKIIIE B XOfje HefJaBHell IIPefiBBIOOPHOIL
kamnanun B CIIA. Jonanba TpaMi mposBMI BbICOYAMIITYI0 aKTMBHOCTD
B 00/1aCT IMHTBOKPEATUBHOCTH, CO3/aB Le/IbIil s/l PA3/IUYHBIX IIPO3BMIIL]
IIsI CBOETO TIOTINTIIECKOTO conepHmka — Xwutapu KinnTow. [JanHsle mpo-
3BHUII[HbIE HOMMHAI[MM MOTYT ObITh OXapaKTepPM30BAHBI I KaK YAauHbIE 1
Hey[auHble, 1 KaK 6oJiee ¥ KaK MeHee arpecCUBHbIE, I KaK OCKOPOUTeNb-
Hble, COBEPIIEHHO He MpueM/IeMble C 9TUIECKOI TOUKM 3peHus. B memom,
caMa ujest CO3JaHMs IIPO3BUIIHBIX HAVMEHOBAHNIT HA TIOKOOHOM ypOBHE
HO/IUTHYECKOTO COMIEPHUYECTBA, BBI3bIBAIOIIAs, MATKO FOBOPS, CEPbe3HOE
HeJJOyMeHIe, TeM He MeHee MMeeT MeCTO B PeajIbHOI [eliCTBUTETbHOCTIL.
VIMeHHO sI3BIK CTaJI TeM OpyAUeM, KOTOpoe ObIIO UCIIONb30BaHO TpamMmom
I71s1 co3panmst 0coboit armocdepsr 6OPHOBI, AMCKPERUTALIUN U FEMOPAIN-
3a1uyu CBOero mpoTuBHUKA. [IpuBenem psg mpumepos. “In April, Trump
rolled out “Crooked Hillary,” a name that has gotten significant exposure on
social media and during the Republican National Convention last month.
In May, it was “Heartless Hillary” - the brash New York businessman fired
off that one during a speech at the National Rifle Association™; “Yesterday,

Trump coined a new, derisive moniker for his Democratic rival: Hillary

16 Interstate Rivalry in Australia: A Few Nicknames by BobinOz on May 8, 2013
in Australias Places. URL: http://www.bobinoz.com/blog/12191/interstate-
rivalry-in-australia-a-few-nicknames/(accessed 24.07.2017)

v Trump seems to have a new nickname for Hillary Clinton. URL: http://

www.businessinsider.com/donald-trump-new-nickname-unstable-hillary-
clinton-2016-8 (accessed: 21.02.2017).
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‘Rotten’ Clinton™$; ”In his big foreign policy speech Monday, Donald Trump
coined a new nickname for his Democratic opponent: “Americas Angela
Merkel”“In short, Hillary Clinton wants to be Americas Angela Merkel,”
he said at the event in Youngstown, Ohio. “And you know what a disaster
this massive immigration has been to Germany and the people of Germany.
Crime has risen to levels that no one thought they would ever, ever see. It
is a catastrophe”. O4eBUAHO, YTO MOZOOHDIE MPOHIYECKIE U CapKacTHde-
CKHe BBICKA3BIBAHILS, COTEpIKalllyie MPO3BHILA YHUIIDKUTEIBHOTO XapaK-
Tepa, MOTYT PaCCMATPUBATHCS KaK aKThI PeYeBOIT arpecCuit B COOCTBEHHOM
CMBIC/Ie CIOBA, HAIIPaBJIeHHBIC Ha pasKUraHue KOHGIUKTa ¢ 06BEKTOM
HAIMEHOBAHMSA U CIIOCOOCTBYIOLINE CO3TAHMIO COOTBETCTBYIOIIETO Hera-
TMBHOTO OTHOIICHMS K CONEPHMKY Tpamma cO CTOPOHBI 3/IeKTOpaTa.
B monurmdeckoM FUCKypce aHTPONOHMMUYECKOE HPO3BHINE BBICTYIAET
B KadecTBe MHCTPYMEHTA BO3HEHCTBMA HA OOBEKT MMEHOBAHINA, OYAydn
BBIPA3UTe/IeM COflePrKAILelicss B HeM OLIeHKI. BMecTe ¢ TeM, Kak o6/agao-
Iee FUHAMIYECKIM XapaKTePOM sIBICHIE OHO MOXeT CTy)KUTb MHAMKATO-
POM HaCTPOEHNIT COLMYMa, OTPaXKast €r0 OTHOIIEeHME KaK K KOHKPETHBIM
MHAVMBHUAAM, TaK U K OCHOBHBIM KY/IBTYPHBIM LIEHHOCTSIM M TPafuUIAM
IaHHOTO couuyMa™. B pacCMOTPEHHBIX CTy4asiX POHNU M aTPECCUBHOCTD
KaK IIaBHBIE XapaKTePUSYIOIie IPOLIECC peanns3alii IPO3BAUIIHBIX HAM-
MEHOBAHMIT YepThI MPeABBIOOPHBIX pedelt TpaMita sSB/IAIOTCS M OCHOBHBI-
MJ PUTOPHYIECKVMI IPUEMaMI B €T0 BBICTYIICHISX.

Taxum 06pasoM, aHTPOIIOHMMIYECKOe IIPO3BIIIE, HAPALY C OIpene-
JIEHHBIMI BO3MO>KHOCTSIMU Pea/Ti3aliiit HeiITPATbHOTO MM IIO3UTUBHOTO
OLIEHOYHOTO TIOTEHIMaIa®, MOXKeT ObITh PACCMOTPEHO B TEPMIHAX TaKMX
ABJIEHNIT, KaK VIPOHWA U PedeBasi arpecciisi, HAIIPAB/ICHHBIX Ha BBIPaXKe-
HIe OLICHOYHOTO OTHOIIEHNS, CIIOCOGHOIO OTPasuTh B Hayubomee Helpu-

1 Ouch! Trump’s new Clinton nickname. URL: https://thehornnews.com/ouch-
trumps-new-clinton-nickname/(accessed: 21.02.2017).

* Donald Trumps new nickname for Hillary Clinton puzzles Germans.
URL: http://www.cbsnews.com/news/donald-trumps-new-nickname-for-
hillary-clinton-puzzles-germans/ (accessed: 23.04.2017).
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IJIAZHOM BIJle OCHOBHBIE CBOJICTBA VM XapaKTEPUCTUKM 00 bEKTa HAVMEHO-
BaHIA, BbI3BATh HETaTMBHOE OTHOLIEHNE K HEeMY OKPY>KaIoLINX, BbI3BaTh
HeTaTMBHOE OTHOIIEHUE CAMOro 00beKTa K IPUHMUMAIOIIEMY U UCIIONb3Y-
I0LIIEMY JAHHYIO HETaTMBHYI0 HOMMHALIMIO OKPY>KEHMIO, a TaKXXe CO37IaTh
KOH(IMKTHYIO CHUTYalMIo, KOTOpPash MOXET COIPOBOXK/ATbCSA JIIOOBIMIU
HOCTIeACTBUAMMU. [laHHbIE SB/IEHNUS MOTYT HabIIOAThCs KaK B chepe 9THU-
YEeCKMX U TEePPUTOPUANBHBIX MPO3BUIN, TAaK ¥ B OOIACTY HMOMUTHIECKU
IeTePMUHMPOBAHHBIX MMPO3BUIIHBIX HaMMEHOBAHUIT, a TaKXKe B JHOOBIX
apyrux cdepax dUeIOBEIeCKOro OOIIeHMs, Ifie BO3MOXKHA peannsaljus
npossuiy. CriefyeT MOAYEPKHYTh, YTO (YHKIVOHNPOBAHIE IIPO3BUIIHO-
rO HaMMEHOBaHMs KaK (peHOMEHA COLMOKY/IBTYPHOTO XapaKTepa B peab-
HOIT Pe4eBOil e/ICTBUTEIBHOCTU OOYC/IOB/IEHO LIe/IBIM PLOM COOCTBEHHO
JIMHTBUCTUYECKNX M SKCTPATVHIBUCTUIECKNX (PAKTOPOB, OKA3BIBAIOLINX
B/IMsIHME HA IIPOLIECC aKTya/AM3alUM s3bIKOBBIX 3HAYeHMII, 06/1aalommx
TUOKVM U TIOABIDKHBIM XapaKTePOM B IUIAHE OCYI[eCTBICHMS Pa3TMIHBIX
CMBICTIOBBIX TpaHCchopmanmit.
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